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Introductions 
Lesson 1 –  Name of Book, Structure 
 
Goal: 
Students should begin to think about various aspects of Tehillim as whole so that when 
they learn individual Mizmorim they will have a sense of where it falls within the Sefer. 
 
Activity: 
1. Name: Explain the derivation of the two names of this book. In Hebrew, this book is 
called ספר תהלים or just תהלים (plural of להיתה ). In the Talmud it is abbreviated to תלים. 
This name comes from the root הלל which is also the root of הללויה. The English name 
Psalms comes from the Greek name of the book in the Septuagint (the translation made 
by the Jews of Egypt in the second century BCE) which is a translation of the word מזמר, 
meaning “a song.” In Hebrew, we also refer to each individual psalm as a מזמר and not as 
a perek. 
 
2. Discussion: Ask students what they know about Sefer Tehillim. The purpose of this 
exercise is not to teach right and wrong answers yet but rather to get students thinking 
about the various issued connected with grasping Sefer Tehillim as a whole. Freely 
discuss the following: Who wrote it? How do you know? Were all the Mizmorim written 
at once or over a long period of time? Were they written down right away or transmitted 
orally? Even if there were some written versions, most people would not have access to them since 
writing was very expensive. Most people would memorize them and recite them by heart. Is the author 
the same person as the final editor? What genre is it? Is it poetry? What are the poems 
about? Most of them are praises, prayers, and thanks. Some psalms combine these themes and others 
don’t fit neatly into any of these categories. Ps 1. is simply a statement about righteousness – a piece of 
wisdom directed from a sage to a student. Ps 150 is all praise. Is it prophetic and what does that 
mean? Are the words of the book directed from man to God or from God to man? Unlike 
most of Tanakh which is God’s words directed to man, Tehillim are man’s words directed to God. Is 
there any order to the psalms or could you mix them up without losing anything? It is not 
easy to discern any simple chronological or thematic order. However, there are groups of psalms that hold 
together such as the Shir haMa’a lot. There are also often linguistic connections from one Mizmor to the 
next. 
 
3. Five Books: Now show the students some of the formal aspects of the book. The 
whole Sefer is split up into five books. Look at 41:14. Look for an indication in the 
Tanakh that the second book begins with 42:1 such as ספר שני written in the margin. 
Compare 41:14 with 72:18-20; 89:53; & 106:48. Have students write them on the board: 

 : וְאָמֵן אָמֵן לָםהָעוֹ וְעַד מֵהָעוֹלָם יִשְׂרָאֵל אֱלֹהֵי יְדֹוָד בָּרוּךְ )יד( מא פרק תהלים
  עב פרק תהלים

 : לְבַדּוֹ נִפְלָאוֹת עֹשֵׂה יִשְׂרָאֵל אֱלֹהֵי אֱלֹהִים יְדֹוָד בָּרוּךְ )יח(  
 : וְאָמֵן אָמֵן הָאָרֶץ כֹּל אֶת כְבוֹדוֹ וְיִמָּלֵא לְעוֹלָם כְּבוֹדוֹ שֵׁם וּבָרוּךְ )יט(  
 : יִשָׁי בֶּן דָּוִד תְפִלּוֹת כָּלּוּ )כ(  

 : וְאָמֵן אָמֵן לְעוֹלָם יְדֹוָד בָּרוּךְ )נג(  פט פרק ליםתה
 : יָהּ הַלְלוּ אָמֵן הָעָם כָּל וְאָמַר הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם מִן יִשְׂרָאֵל אֱלֹהֵי יְדֹוָד בָּרוּךְ )מח(  קו פרק תהלים
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Notice how all of these pesukim are very similar. Each of them indicates the conclusion 
of one book of Tehillim. Why is the Sefer split up into five books? There is one hint in 
72:20. What does this mean that this is the end of David’s songs if the whole book is 
made up of his songs? In order to answer this question we need to analyze the psalm 
headings. 
 
5. Have the class analyze the headings together. Some Mizmorim have no heading at all 
such as Pss 1 and 2. These psalms without a heading (anonymous psalms) are found at 
the beginning and end of Tehillim and also some in between. When they occur within 
Tehillim they often indicate that the Mizmor is attached to the one before it. Such is the 
case with Ps 10 which continues Ps 9 (in the Septuagint they are counted as one). 
 Ask students to find the first psalm which has a heading but which does not 
mention the name of David in the heading. It turns out to be 42 – the first psalm of book 
2. Once they get the hang of it, have them continue scanning all the headings looking for 
patterns and groups. They should notice the following: Book 1 is all לדוד. Book 2 begins 
with 7 לבני קרח Mizmorim followed by 1 לאסף, and the rest are all לדוד. Book three has 
 and a couple of others. Book 4 does not have any ,לבני קרח Mizmorim, 4 לאסף 11
dominant pattern except for a couple of שיר חדש' שירו לה  and ברכי נפשי headings. Book 5 
contains a long section of הללויה 9 ,שיר המעלות headings (the word הללויה never occurs in 
the first three books), and a small group of לדוד Mizmorim. See summary sheet. 
 Now we can understand why Ps 72 ends with the words “Here end of songs of 
David.” Almost all of the David psalms are concentrated in Books 1 and 2 while only a 
few are scattered in the last three books. Books 1 and 2 are collections of David psalms. 
What emerges from this analysis is that there are a number of groups of Mizmorim ( , לדוד

הללויה, שיר המעלות, לאסף, לבני קרח ) which may originally have been independent units. 
These units came together to form books and the books came together to form the whole 
of Sefer Tehillim. Tehillim is therefore a collection or anthology of Mizmorim. 
 It is likely that there were many more poems written by David and others over the 
centuries which are not included in Tehillim. In fact, Sefer Shemuel includes three poems 
of David that are not recorded in Tehillim. Tehillim includes only those prayers and 
songs which have lasting significance. It will be our job to discover what about Tehillim 
makes it able to inspire so many people throughout so many generations. 
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Psalms Headings for All Five Books of Tehillim 

 לְאָסָףמִזְמוֹר  )עג(
  לְאָסָףמַשְׂכִּיל  )עד(
  שִׁירלְאָסָףלַמְנַצֵּחַ אַל תַּשְׁחֵת מִזְמוֹר   )עה(
  שִׁירלְאָסָףלַמְנַצֵּחַ בִּנְגִינֹת מִזְמוֹר   )עו(
   מִזְמוֹרלְאָסָףלַמְנַצֵּחַ עַל ידיתון {יְדוּתוּן}   )עז(
  לְאָסָףמַשְׂכִּיל   )עח(
 לְאָסָףמִזְמוֹר   )עט(
  וֹר מִזְמלְאָסָףלַמְנַצֵּחַ אֶל שֹׁשַׁנִּים עֵדוּת   )פ(
 לְאָסָףלַמְנַצֵּחַ עַל הַגִּתִּית   א)פ(
 לְאָסָףמִזְמוֹר   )פב(
  לְאָסָףשִׁיר מִזְמוֹר  )פג(
  מִזְמוֹרלִבְנֵי קֹרַחלַמְנַצֵּחַ עַל הַגִּתִּית  )פד(
  מִזְמוֹרלִבְנֵי קֹרַחלַמְנַצֵּחַ   )פה(
  לְדָוִדתְּפִלָּה   )פו(
  בְּהַרְרֵי קֹדֶשׁ מִזְמוֹר שִׁיר יְסוּדָתוֹלִבְנֵי קֹרַח  )פז(
  מַשְׂכִּיל לְהֵימָן הָאֶזְרָחִי לַמְנַצֵּחַ עַל מָחֲלַת לְעַנּוֹת לִבְנֵי קֹרַחשִׁיר מִזְמוֹר   )פח(
 מַשְׂכִּיל לְאֵיתָן הָאֶזְרָחִי  )פט(

בָּרוּךְ יְהֹוָה לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן:      

 תְּפִלָּה לְמֹשֶׁה אִישׁ הָאֱלֹהִים )צ(
א) צ(
 וֹר שִׁיר לְיוֹם הַשַּׁבָּתמִזְמ  )צב(
יְהֹוָה מָלָךְ    )צג(
  )צד(
) צה(
שִׁירוּ לַיהֹוָה שִׁיר חָדָשׁ     )צו(
יְהֹוָה מָלָךְ   )צז(
שִׁירוּ לַיהֹוָה שִׁיר חָדָשׁ  מִזְמוֹר   )צח(
יְהֹוָה מָלָךְ   )צט(
מִזְמוֹר לְתוֹדָה  )ק(
 מִזְמוֹר לְדָוִד א)ק(
 נֵי יְהֹוָה יִשְׁפֹּךְ שִׂיחוֹעֲטֹף וְלִפְתְּפִלָּה לְעָנִי כִי יַ  )קב(
  בָּרְכִי נַפְשִׁי אֶת יְהֹוָה   לְדָוִד  )קג(
בָּרְכִי נַפְשִׁי אֶת יְהֹוָה    )קד(
הוֹדוּ לַיהֹוָה    )קה(
  הוֹדוּ לַיהֹוָה כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  הַלְלוּיָהּ  )קו(

 הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם וְאָמַר כָּל הָעָם אָמֵן הַלְלוּיָהּ:בָּרוּךְ יְהֹוָה אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל מִן     

 הֹדוּ לַיהֹוָה כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  )קז(
 לְדָוִדשִׁיר מִזְמוֹר  )קח(
  מִזְמוֹרלְדָוִדלַמְנַצֵּחַ  )קט(
 מִזְמוֹר לְדָוִד )קי(
 הַלְלוּיָהּ א)קי(
 הַלְלוּיָהּ )קיב(
 הַלְלוּיָהּ )קיג(
) קיד(
 קטו)(
) קטז(
) קיז(
הוֹדוּ לַיהֹוָה כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:   )קיח(
) קיט(
 שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קכ(
 שִׁיר לַמַּעֲלוֹת )קכא(
 שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קכב(
 שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קכג(
 שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קכד(
 שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קכה(
 שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קכו(
 לִשְׁלֹמֹה שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )זקכ(
 שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קכח(
 שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קכט(
 שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קל(
 לְדָוִדשִׁיר הַמַּעֲלוֹת  א)קל(
 שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קלב(
 לְדָוִד שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קלג(
 שִׁיר הַמַּעֲלוֹת )קלד(
 הַלְלוּיָהּ )קלה(
 י טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹכִּהוֹדוּ לַיהֹוָה   )קלו(
) קלז(
 לְדָוִד )קלח(
 מִזְמוֹר לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ  )קלט(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר  )קמ(
 לְדָוִדמִזְמוֹר  )קמא(
  בִּהְיוֹתוֹ בַמְּעָרָה תְפִלָּהלְדָוִדמַשְׂכִּיל  )קמב(
 לְדָוִדמִזְמוֹר  )קמג(
 לְדָוִד )קמד(
 דָוִדלְתְּהִלָּה  )קמה(
 הַלְלוּיָהּ )קמו(
 הַלְלוּיָהּ )קמז(
 הַלְלוּיָהּ )קמח(
 הַלְלוּיָהּ )קמט(
 הַלְלוּיָהּקנ) (

Book 3

Book 4

Book 5

 לִבְנֵי קֹרַחלַמְנַצֵּחַ מַשְׂכִּיל  )מב(
) מג(
  מַשְׂכִּיללִבְנֵי קֹרַחלַמְנַצֵּחַ  )מד(
  מַשְׂכִּיל שִׁיר יְדִידֹתלִבְנֵי קֹרַחלַמְנַצֵּחַ עַל שֹׁשַׁנִּים  )מה(
  עַל עֲלָמוֹת שִׁירלִבְנֵי קֹרַחלַמְנַצֵּחַ  )מו(
  מִזְמוֹרקֹרַחלִבְנֵי לַמְנַצֵּחַ  )מז(
 לִבְנֵי קֹרַחשִׁיר מִזְמוֹר  )מח(
  מִזְמוֹרלִבְנֵי קֹרַחלַמְנַצֵּחַ  )מט(
 לְאָסָףמִזְמוֹר  )נ(
 : לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר  א)נ(
 בְּבוֹא אֵלָיו נָתָן הַנָּבִיא כַּאֲשֶׁר בָּא אֶל בַּת שָׁבַע  
  :לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ מַשְׂכִּיל  )נב(
 א דָוִד אֶל בֵּית אֲחִימֶלֶךְא דּוֹאֵג הָאֲדֹמִי וַיַּגֵּד לְשָׁאוּל וַיֹּאמֶר לוֹ בָּבְּבוֹ  
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ עַל מָחֲלַת מַשְׂכִּיל  )נג(
 : לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ בִּנְגִינֹת מַשְׂכִּיל  )נד(
 נוּבְּבֹא הַזִּיפִים וַיֹּאמְרוּ לְשָׁאוּל הֲלֹא דָוִד מִסְתַּתֵּר עִמָּ  
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ בִּנְגִינֹת מַשְׂכִּיל  )נה(
  מִכְתָּם בֶּאֱחֹז אוֹתוֹ פְלִשְׁתִּים בְּגַתלְדָוִדלַמְנַצֵּחַ עַל יוֹנַת אֵלֶם רְחֹקִים  )נו(
  בְּבָרְחוֹ מִפְּנֵי שָׁאוּל בַּמְּעָרָה מִכְתָּםלְדָוִדאַל תַּשְׁחֵת לַמְנַצֵּחַ  )נז(
  מִכְתָּםלְדָוִד תַּשְׁחֵת אַללַמְנַצֵּחַ  )נח(
  בִּשְׁלֹחַ שָׁאוּל וַיִּשְׁמְרוּ אֶת הַבַּיִת לַהֲמִיתוֹ מִכְתָּםלְדָוִדאַל תַּשְׁחֵת לַמְנַצֵּחַ  )נט(
  לְלַמֵּד: בְּהַצּוֹתוֹ אֶת אֲרַם נַהֲרַיִם לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ עַל שׁוּשַׁן עֵדוּת מִכְתָּם  )ס(

 יא מֶלַח שְׁנֵים עָשָׂר אָלֶףשָׁב יוֹאָב וַיַּךְ אֶת אֱדוֹם בְּגֵוְאֶת אֲרַם צוֹבָה וַיָּ  
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ עַל נְגִינַת  )סא(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ עַל יְדוּתוּן מִזְמוֹר  )סב(
  בִּהְיוֹתוֹ בְּמִדְבַּר יְהוּדָהלְדָוִדמִזְמוֹר  )סג(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר  )סד(
  שִׁירלְדָוִדלַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר  )סה(
 לַמְנַצֵּחַ שִׁיר מִזְמוֹר )סו(
לַמְנַצֵּחַ בִּנְגִינֹת מִזְמוֹר שִׁיר:  )סז(
 מִזְמוֹר שִׁיר: לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ  )סח(
: לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ עַל שׁוֹשַׁנִּים  )סט(
  לְהַזְכִּיר:לְדָוִדע) לַמְנַצֵּחַ (

(עא) 
 לִשְׁלֹמֹה )עב(

רוּךְ יְהֹוָה אֱלֹהִים אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל עֹשֵׂה נִפְלָאוֹת לְבַדּוֹ: בָּ   
וּבָרוּךְ שֵׁם כְּבוֹדוֹ לְעוֹלָם וְיִמָּלֵא כְבוֹדוֹ אֶת כֹּל הָאָרֶץ אָמֵן וְאָמֵן:    
כָּלּוּ תְפִלּוֹת דָּוִד בֶּן יִשָׁי:    

Book 1Book 2
(א) 
(ב)  

   בְּבָרְחוֹ מִפְּנֵי אַבְשָׁלוֹם בְּנוֹלְדָוִדמִזְמוֹר  )ג(
  לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ בִּנְגִינוֹת מִזְמוֹר  )ד(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ אֶל הַנְּחִילוֹת מִזְמוֹר  )ה(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ בִּנְגִינוֹת עַל הַשְּׁמִינִית מִזְמוֹר  )ו(
  אֲשֶׁר שָׁר לַיהֹוָה עַל דִּבְרֵי כוּשׁ בֶּן יְמִינִידלְדָוִשִׁגָּיוֹן  )ז(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ עַל הַגִּתִּית מִזְמוֹר  )ח(
  לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ עַל מוּת לַבֵּן מִזְמוֹר  )ט(

 (י)
  לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ  א)י(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ עַל הַשְּׁמִינִית מִזְמוֹר   ) יב(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר  )יג(
  לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ  )יד(
 לְדָוִדמִזְמוֹר  )טו(
 לְדָוִדמִכְתָּם  )טז(
 לְדָוִדתְּפִלָּה  )יז(
  אֲשֶׁר דִּבֶּר לַיהֹוָה אֶת דִּבְרֵי הַשִּׁירָה הַזֹּאת לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ לְעֶבֶד יְהֹוָה  )יח(
 יַּד שָׁאוּלבְּיוֹם הִצִּיל יְהֹוָה אוֹתוֹ מִכַּף כָּל אֹיְבָיו וּמִ   
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר  )יט(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר  )כ(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר   א)כ(
  לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ עַל אַיֶּלֶת הַשַּׁחַר מִזְמוֹר  )כב(
 לְדָוִדמִזְמוֹר  )כג(
 מִזְמוֹר לְדָוִד  )כד(
 לְדָוִד )כה(
 לְדָוִד  ) כו(
 לְדָוִד  ) כז(
 לְדָוִד  )חכ(
 לְדָוִדמִזְמוֹר  )כט(
 לְדָוִדמִזְמוֹר שִׁיר חֲנֻכַּת הַבַּיִת  )ל(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר   )לא(
   מַשְׂכִּיללְדָוִד )לב(

(לג)  
  בְּשַׁנּוֹתוֹ אֶת טַעְמוֹ לִפְנֵי אֲבִימֶלֶךְ וַיְגָרֲשֵׁהוּ וַיֵּלַךְלְדָוִד  )לד(
 לְדָוִד )לה(
  לְדָוִדעֶבֶד יְהֹוָה לַמְנַצֵּחַ לְ  ) לו(
 לְדָוִד  ) לז(
  לְהַזְכִּירלְדָוִדמִזְמוֹר  )לח(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ לידיתון {לִידוּתוּן}  מִזְמוֹר  )לט(
  מִזְמוֹרלְדָוִדלַמְנַצֵּחַ  )מ(
 לְדָוִדלַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר  א)מ(

ם אָמֵן וְאָמֵן: בָּרוּךְ יְהֹוָה אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל מֵהָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָ       
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Further Analysis: 
 Ask students to split up into pairs. One partner should open up to Mizmor 14 and 
the other to Mizmor 53. The first partner should read his/her while the other follows 
along in Mizmor 53. They should immediately notice that they are parallel Mizmorim. As 
they read, the second partner should point out any differences between the two. Ask them 
to try and figure out why there should be two of the same Mizmor within Tehillim and 
why they are slightly different. 
 After 5-10 minutes go over the findings together. Ask: Of the five books of 
Tehillim where does Mizmor 14 fall? Book 1. In which book is Ps 53? Book 2. How can 
we explain their repetition? Perhaps each book was originally an independent unit and 
they both contained this Mizmor. When all the books were attached to create Sefer 
Tehillim we ended up with some duplications. There are a few more parallel Mizmorim 
in Tehillim which also fall out in different books (40:14-18 (book 1) = 70 (book 2); 57:8-
12 + 60:7-14 (book 2) = 108 (book 5)). Why are they not exactly the same? Over the 
course of centuries of oral and written transmission slight changes enter the text. Neither 
Mizmor is necessarily correct or incorrect, they are simply variations which occur in 
different locations and traditions. 
 There is one set of differences between these two Mizmorim which is particularly 
striking. Each time God’s name appears in Mizmor 14 as YHVH, (vv 1, 6, 7), Mizmor 53 
has Elokim. This change can be explained by looking at the use of God’s names 
throughout Sefer Tehillim. If one counts the number of times God’s name appears as 
YHVH or Elokim in each Mizmor, one finds an amazing pattern. This pattern can be seen 
in the bar graph below. Each line represents the number of times that name of God occurs 
in each Mizmor (Mizmor 1 is on the far left and Mizmor 150 on the far right). Within 
Mizmorim 42-83 the name Elokim occurs 210 times while YHVH occurs only 45 times.  
Within the rest of the Sefer YHVH occurs 584 times while Elokim appears only 94 times. 
Therefore the change from YHVH in Mizmor 14 to Elokim in Mizmor 53 is part of a 
larger pattern of use of God’s name. We don’t yet have any adequate explanation for 
these patterns but they do reveal a complex history of the Sefer. With this realization we 
can describe the characteristics of each of the five books of Tehillim as follows: 
 
Structure of Sefer Tehillim 
1-41 – Book 1, YHWH Mizmorim from a Davidic collection, mostly prayers 
42-72 – Book 2, Elokim Mizmorim from a Davidic Bnei Korah collections, mostly 
prayers 
73- 89 – Book 3, Elokim Mizmorim from Asaf collection and YHVH Mizmorim from 
Bnei Korah collection, mostly prayers 
90-150 – Books 4 &5, mostly praise and thanksgiving (Halleluyah only in this section) 
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Key: Yellow = YHVH; Blue = Elokim; Gray = El; Green = Adonai; 
 

Ps 14 (in book 1) = Ps 53 (in book 2) 
  יד פרק תהלים  נג פרק תהלים

  לְדָוִד לַמְנַצֵּחַ  ) א(    : לְדָוִד מַשְׂכִּיל מָחֲלַת עַל לַמְנַצֵּחַ  ) א ( 
 וְהִתְעִיבוּ הִשְׁחִיתוּ אֱלהִֹים אֵין בְּלִבּוֹ נָבָל אָמַר  ) ב( 

 : טוֹב עשֵֹׂה אֵין עָוֶל
 הִתְעִיבוּ הִשְׁחִיתוּ אֱלהִֹים אֵין בְּלִבּוֹ נָבָל אָמַר
 :טוֹב עשֵֹׂה אֵין עֲלִילָה

 לִרְאוֹת אָדָם בְּנֵי עַל הִשְׁקִיף מִשָּׁמַיִם אֱלהִֹים  ) ג(  
 : אֱלהִֹים אֶת דּרֵֹשׁ מַשְׂכִּיל הֲיֵשׁ

 לִרְאוֹת אָדָם בְּנֵי עַל הִשְׁקִיף מִשָּׁמַיִם יְדֹוָד  ) ב(  
 : אֱלהִֹים אֶת דֹּרֵשׁ כִּילמַשְׂ הֲיֵשׁ

 גַּם אֵין טוֹב עשֵֹׂה אֵין נֶאֱלָחוּ יַחְדָּו סָג כֻּלּוֹ  ) ד(  
 : אֶחָד

 גַּם אֵין טוֹב עשֵֹׂה אֵין נֶאֱלָחוּ יַחְדָּו סָר הַכֹּל  ) ג(  
 : אֶחָד

 לֶחֶם אָכְלוּ עַמִּי אֹכְלֵי אָוֶן פֹּעֲלֵי יָדְעוּ הֲלאֹ  ) ה(  
 : קָרָאוּ אלֹ אֱלהִֹים

 לֶחֶם אָכְלוּ עַמִּי אֹכְלֵי אָוֶן פֹּעֲלֵי כָּל יָדְעוּ הֲלאֹ  ) ד(  
 : קָרָאוּ לאֹ יְדוָֹד

 פִּזַּר אֱלהִֹים כִּי פָחַד הָיָה לאֹ פַחַד פָּחֲדוּ שָׁם  ) ו(  
 : מְאָסָם אֱלהִֹים כִּי הֱבִשׁתָֹה חֹנָךְ עַצְמוֹת

 : צַדִּיק בְּדוֹר אֱלהִֹים כִּי פָחַד פָּחֲדוּ שָׁם  ) ה(  
 : מַחְסֵהוּ יְדֹוָד כִּי תָבִישׁוּ עָנִי עֲצַת)   ו  (

 אֱלהִֹים בְּשׁוּב יִשְׂרָאֵל תוֹיְשֻׁע מִצִּיּוֹן יִתֵּן מִי  ) ז(  
 : יִשְׂרָאֵל יִשְׂמַח יַעֲקֹב יָגֵל עַמּוֹ שְׁבוּת

 יְדוָֹד שׁוּבבְּ יִשְׂרָאֵל יְשׁוּעַת מִצִּיּוֹן יִתֵּן מִי  ) ז(  
 :יִשְׂרָאֵל יִשְׂמַח יַעֲקֹב יָגֵל עַמּוֹ שְׁבוּת
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1-41: YHVH 42-83: Elokim 84-150: YHVH
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